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ВСТУП

Дослідження проблем термінознавства на даному етапі розвитку суспільства є важливим завданням лінгвістики. У сучасному світі термінологія стала відігравати важливу роль у спілкуванні та комунікації людей, будучи джерелом отримання інформації, інструментом освоєння спеціальності та навіть засобом прискорення науково-технічного прогресу. Саме в термінології найбільш чітко проявляється вплив суспільства на мову, що дозволяє використовувати її при вивченні історичних етапів формування та розвитку держав.
 У сучасному мовознавстві дедалі більше уваги приділяється лінгвістичному аналізу спеціальної лексики різних галузей знань. Терміни виражають різні спеціальні назви, які утворюють терміносистеми. І кожна терміносистема означає систему понять окремих наук, наукових напрямів, реалії різних галузей знань.
У сучасному мовознавстві вже досягнуто значних результатів у вивченні лінгвістичної, фізичної, сільськогосподарської, спортивної, медичної, дипломатичної, текстильної, педагогічної, військової термінології та ін. У дослідження галузевих термінологій великий внесок зробили Н.В. Виноградова, А.С. Герд, С.Г. Казаріна, Л.А. Костюк, Л.Л. Кутіна, Н.М. Мілюк, Г.І. Міськевич, Н.Г. Михайлівська, Т.І. Панько, О.М. Полухіна, І.М. Пономаренко, Б.М. Рахімбердієв, Н.Л. Сердюкова, Ф.П. Сороколєтов, І. Сморгонський, В.М. Шевчук, а також закордонні вчені О. Хоффман, О. Ребер, О. Вюстер, Г. Грауштайн та ін. Однак, незважаючи на систематичну та цілеспрямовану роботу в галузі дослідження термінологічних систем, окремі термінології все ще недостатньо вивчені лексикологами. Передусім, це стосується психологічної термінологіі. Актуальність психології, збагачення її новими напрямами та галузями свідчать про розквіт, успішний розвиток всього комплексу психологічних наук. Лідерство Америки у психології обумовлює той факт, що багато психологічних новоутворень англійської мови виникають, головним чином, у британському та американському національному варіантах. Ці варіанти є основними постачальниками лексичних інновацій у психологічній терміносистемі сучасної англійської мови.
Виходячи з цього, дане дослідження присвячене структурно-семантичному аналізу психологічної термінології англійської мови. Прискорений темп накопичення нових термінів призводить до необхідності їхнього впорядкування та систематизації, що є головною проблемою термінології, інтерес до якої зростає з кожним роком. Актуальність дослідження зумовлена ​​необхідністю впорядкування спеціальної лексики, що має велике значення для взаєморозуміння фахівців, що стає все більш важким у зв'язку зі спеціалізацією наук, виданням наукової, виробничої та довідкової літератури, розвитком міжнародних наукових та економічних зв'язків, отриманням та обміном інформацією.
Об'єктом дослідження є англомовні термінологічні одиниці в "Психологія". Предмет дослідження – структурно-семанітичні особливості термінів психології англійської мови.
Метою нашої роботи є дослідження структурних та семантичних аспектів англійських психологічних термінів. Досягнення мети передбачає вирішення наступних завдань:
1. Визначити ключові поняття термінознавства. 
2. Дослідити та розмежувати поняття термінології та терміносистеми. 
3. Докладно розглянути та описати структуру та семантику досліджуваної термінології. 
4. Виявити найбільш продуктивні способи терміноутворення у  психології досліджуваної мови. 
У ході дослідження застосовувалися такі методи дослідження: метод суцільної вибірки, методи класифікації, метод компонентного аналізу, дефініційний аналіз. Методологічною основою дослідження послужили роботи таких вчених як: С.В. Гриньов-Гриневич, В.М. Лейчик, З.І. Комарова, А.В. Суперанська, Б.М. Головін, Р.Ю. Кобрін, В.П. Даниленко та ін.
Матеріалом дослідження послужили 613 англійських психологічних терміни, що були виокремлені методом суцільної вибірки зі Словника психологічних термінів «Cambridge dictionary of Psycology”, та доповнені вибіркою термінів зі статей, що оубліковані в науковому журналі «Scientific American».
Структура роботи відповідно до цілей і завдань дослідження складається зі вступу, двох  розділів,  загального висновку та списку використаних джерел, що включає 51 джерел.


















ВИСНОВКИ

У ході дослідження було дано визначення та загальну характеристику поняттям «термін», «термінологія» та «терміносистема. Невід’ємними властивостями термінів, які зумовлюють їх функціонування було визнано: системність (або систематичність), незалежність від контексту, точність, інтернаціональність та стилістичну нейтральність.  Обов’язковими вимогами до спеціальних лексиних одиниць є також   однозначність,  відсутність синонімів, деріваційна здатність, інваріантність, вмотивованість, загальноприйнятість, що робить їх зручними для створення нових термінологічних одиниць на їх основі і тим самим  сприяє відображенню у внутрішній формі нового терміна особливостей наступності та послідовності наукового знання. Екстралінгвістична потреба у вираженні нових понять є визначальною у розвитку системи словотвору та продуктивності окремих словотворчих моделей, відбір яких здатний найбільш адекватно висловити нове явище. Аналіз структурних особливостей термінів англійської мови показав, що найбільш продуктивним способом структурного терміноутворення є синтаксичний та морфологічний спосіб.
У ході аналізу 50 статей  онлайн журналу "Psychology Today" за допомогою методу суцільної вибірки нами було  відібрано матеріал, що складається із 3000 термінів, які відносяться до 6 різних тематичних груп ("Love", "Self", "Family", "Work", "Body", "Culture"). Терміни були класифіковані за  змістом, об’єктом називання, функціональною ознакою, структурою та мовою оригіналу. Реультати дослідження показали, що:
У відібранному матеріалі переважають теоретичні терміни. Їх кількість приблизно дорівнює 93%. 7% - це терміни спостереження.  Крім того більшість понять у психології спрямовано на опис стану психіки, реакції організму на якусь дію, а не на опис предметів матеріальної природи.
У класифікації за об'єктом називання переважають терміни психічних станів, процесів і властивостей. Їхня частка від усього числа термінів перевищує 70%. Інші 30% ділять між собою назви психічних захворювань, імена вчених, які ними займаються та назви інструментів, що використовуються ними.
Під час дослідження з'ясувалося, що 76139 термінів запозичені, тобто майже 60%. З них майже половина  прийшла з латинської мови, близько 30%   – з грецької та трохи менше з французської та німецької мов. Однак, практично всі ці запозичення відбулися багато століть тому, відповідно, ці слова можуть вважатися англійськими.
У ході структурного аналізу простих психологічних термінів  в англійській мові було виділено наступні типи термінів: прості терміни, складні терміни та термінологічні сполучення (терміни-фраземи). Проаналізувавши прості терміни з погляду афіксального способу творення, можна дійти висновку, що найпродуктивнішими суфіксами є –tion, -ty - er/or/ar, -al, a; -ic, a; -ive, a; -ing, n; -ity, n, -ed, a, -ism, n; -(a,e)nt,n; -(a,o)ry,a, -al, n; -(a,e)nt, a; -ar, a  і префікси - re-, de-, dis, рsycho-, рre-.
Крім афіксації, композитне словоскладання як різновид морфологічного способу також є продуктивним способом творення термінів англійської психології. Композитні варіанти утворюються складанням слів або основ багатокомпонентного терміна: brainwashing, brainstorming. Аналіз структурних характеристик термінів свідчить про тенденцію утворення термінів із більш ніж однією основою. Серед двокомпонентних термінологічних сполучень найбільш продуктивними є Adj.+N та N+N, серед трикомпонентних – Adj.+N+N, Adj.+Adj.+N та N+N+N.    
Абревіатурні варіанти широко представлені акронімами (ініціальні аббревиатури): SAD (seasonal affective disorder), MPD (dissociative identity disorder),  PTSD (post-traumatic stress disorder).
Серед синтаксичного словотвору виділяються графічні варіанти: common-sense, field-independent psychology, baby-batterer, least-squares method, left-sided apraxia.
Для цілей нашого дослідження методом суцільної вибірки було відібрано 75 неологізмів та об'єднано їх у 12 семантичних груп: 1) відносини з іншими людьми, 2) відношення до себе та самовизначення, 3) тривоги, стреси, страхи, 4) батьки та діти, 5) особистісні якості та стани, 6) пандемія COVID-19, 7) мисленнєва діяльність та психологічний стан, 8) робота та професійна діяльність, 9) стани, пов'язані з діями в Мережі, 10) почуття, 11) шляхи вирішення проблем, пов'язаних зі стресом, 12) механізми психологічного захисту.
Крім того у ході аналізу психологічних наукових статей нами було виявлено три структурних групи термінів-епонімів: епоніми, утворені суфіксальним способом (Skinnerian Skinnerian Rogerian), епоніми, утворені за допомогою присвійного відмінка: Maslow’s hierarchy, Schachter’s affiliation studies, Erikson’s psychosocial stages, складні атрибутивні конструкції, де епонім виступає в ролі визначення загального іменника (Guilford-Martin personnel inventory, Eysenck personality inventory, Allport A-S reaction study).
Широке вживання епонімів у терміноутворенні пояснюється, перш за все, існуючою традицією, прагненням увічнити імена лікарів та вчених-першовідкривачів, які зробили внесок у розвиток психології. Іншою не менш важливою причиною поширеності епонімічних термінів є їх стислість порівняно з описовими термінами, що цілком узгоджується з орієнтованістю наукових публікацій на стислість викладу. 
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